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Sloboda kretanja i boravište u EU-u 

Građani Europske unije imaju pravo na slobodno kretanje i život u drugoj zemlji EU-a te su 

podložni svim uvjetima utvrđenima u ugovorima potpisanima na razini EU-a. Slobodno 

kretanje ljudi jedno je od temeljnih načela EU-a. 

DOKUMENT  

Direktiva 2004/38/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o pravu građana 

Unije i članova njihovih obitelji na slobodno kretanje i boravište na području države članice, 

kojom se izmjenjuje Uredba (EEZ) br. 1612/68 i stavljaju izvan snage direktive 64/221/EEZ, 

68/360/EEZ, 72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 

93/96/EEZ 

ČEMU SLUŽI OVA DIREKTIVA?  

Ona: 

 objedinjuje brojne zakone u jedinstven dokument;  

 utvrđuje uvjete na pravo na slobodno kretanje i boravište (stalno i privremeno) za 

građane EU-a* i članove njihovih obitelji*;  

 utvrđuje ograničenja navedenih prava zbog javnog poretka, javne sigurnosti ili javnog 

zdravlja;  

 razjašnjava status zaposlenih i samozaposlenih osoba, studenata ili osoba koje ne rade 

za plaću.  

KLJUČNE TOČKE  

Građani EU-a koji imaju važeću osobnu iskaznicu ili putovnicu mogu: 

 Ući u drugu zemlju EU-a, kao i njihovi članovi obitelji, neovisno o tome jesu li 

građani EU-a ili nisu, a bez potrebe za ulaznom ili izlaznom vizom.  

 Živjeti u drugoj zemlji EU-a do tri mjeseca bez ispunjavanja ikakvih uvjeta ili 

formalnosti.  

 Živjeti u drugoj zemlji EU-a dulje od tri mjeseca i biti podložni određenim uvjetima, 

ovisno o svojem statusu u zemlji domaćinu. Zaposlene ili samozaposlene osobe ne 

moraju zadovoljiti niti jedan drugi uvjet. Studenti i ostale osobe koje ne rade za plaću, 

kao što su umirovljenici, moraju imati dovoljne izvore financiranja za sebe i svoje 

obitelji kako ne bi bili teret sustavu socijalne pomoći zemlje domaćina te moraju biti 

sveobuhvatno zdravstveno osigurane.  

 Moraju se prijaviti kod nadležnih tijela ako u zemlji žive dulje od tri mjeseca. Ako 

nisu državljani niti jedne zemlje EU-a, članovi njihovih obitelji moraju imati dozvolu 

boravišta koja je važeća pet godina.  

 Imaju pravo na stalno boravište ako su bez prekida pet godina zakonito živjeli u 

drugoj zemlji EU-a. To pravo vrijedi i za članove obitelji.  

 Imaju pravo na jednako postupanje kao i prema državljanima zemlje domaćina. 

Međutim, tijekom prva tri mjeseca njihova boravka tijela zemlje domaćina nisu 

obvezna odobriti novčanu pomoć građanima EU-a koji ne rade za plaću.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32004L0038


Materijali za nastavu iz predmeta Europsko javno pravo  
 

2 
 

Dodatno: 

 Članovi obitelji mogu u određenim uvjetima zadržati pravo na život u dotičnoj zemlji 

ako građanin EU-a premine ili napusti zemlju.  

 Građani EU-a ili članovi obitelji mogu biti protjerani ako njihovo ponašanje 

predstavlja ozbiljnu prijetnju nekom od temeljnih interesa društva.  

 Bolesti koje opravdavaju izricanje mjere ograničavanja slobode kretanja isključivo su 

potencijalno epidemiološke bolesti kako su utvrđene u mjerodavnim dokumentima 

Svjetske zdravstvene organizacije.  

OTKAD SE DIREKTIVA PRIMJENJUJE?  Od 30. travnja 2004. 

KLJUČNI POJMOVI  

* Građanin EU-a: svaka osoba s državljanstvom EU-a. 

* Član obitelji: taj pojam obuhvaća, primjerice, bračnog druga, partnera s kojim građanin EU-

a ima registriranu zajednicu te izravne potomke koji nisu navršili 21. godinu. 

VEZANI DOKUMENTI  

Direktiva 2014/54/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o pravu građana 

Unije i članova njihovih obitelji na slobodno kretanje i boravište na području države članice, 

kojom se izmjenjuje Uredba (EEZ) br. 1612/68 i stavljaju izvan snage direktive 64/221/EEZ, 

68/360/EEZ, 72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 

93/96/EEZ (SL L 128, 30.4.2014., str. 8.-14.) 

Komunikacija Komisije Europskom parlamentu i Vijeću od 2. srpnja 2009. o smjernicama za 

bolju transpoziciju i primjenu Direktive 2004/38/EZ o pravu građana Unije i članova njihovih 

obitelji na slobodno kretanje i boravište na području države članice (COM(2009) 313 završna 

verzija ) 

Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i 

socijalnom odboru i Odboru regija - Sloboda kretanja građana EU-a i njihovih obitelji: Pet 

mjera za poboljšanje situacije (COM (2013) 837 završna verzija od 25. studenoga 2013.) 

Komunikacija Komisije Europskom parlamentu i Vijeću - Pomoć nacionalnim tijelima u 

borbi protiv zlouporabe prava na slobodno kretanje: Priručnik o postupanju u slučaju sumnje 

na fiktivne brakove između građana EU-a i državljana zemalja izvan EU-a u kontekstu 

zakonodavstva EU-a o slobodnom kretanju građana EU-a (COM(2014) 604 završna verzija 

od 26. rujna 2014.)
1
 

  

                                                           
1
 Dostupno na : http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:l33152 

http://www.who.int/en/
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32014L0054
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=uriserv:OJ.L_.2014.128.01.0008.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:52009DC0313
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:52009DC0313
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:52013DC0837
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:52014DC0604
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Jačanje schengenskog prostora 

Ciljevi europske strategije za jačanje schengenskog prostora jesu poboljšati primjenu 

zajedničkih pravila i bolje rješavanje iznimnih prijetnji na vanjskim granicama. 

DOKUMENT 

Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i 

socijalnom odboru i Odboru regija od 16. rujna 2011., naziva Upravljanje schengenskim 

prostorom - jačanje prostora bez kontrole unutarnjih granica (COM(2011) 561 završna verzija 

- Nije objavljeno u Službenom listu). 

SAŽETAK 

Takozvane revolucije Arapsko proljeće 2011. godine dovele su do značajnog priljeva 

imigranata u nekim državama Europske unije (EU). Ti događaji istaknuli su potrebu za 

jačanjem primjene zajedničkih pravila schengenskog prostora i regulacije ponovnog uvođenja 

kontrole na unutarnjim granicama u iznimnim okolnostima, posebno kada je ugroženo ukupno 

funkcioniranje schengenskog prostora. 

Komisija je objavila 2011. godine komunikaciju i 2 zakonodavna prijedloga za rješavanje tog 

pitanja. Prijedlozi su usvojeni u listopadu 2013. godine. 

Bolja evaluacija primjene pravila schengenskog prostora  

Slobodno kretanje građana unutar schengenskog prostora oslanja se na međusobno 

povjerenje, pri čemu je svaka zemlja sudionica spremna i sposobna primijeniti sva zajednička 

pravila o kontroli vanjskih granica, vizama, policijskoj i pravosudnoj suradnji, mjerama koje 

se odnose na Schengenski informacijski sustav, itd. (schengenska pravna stečevina). 

Da bi se to postiglo, postalo je neophodno prije svega pojačati mehanizam evaluacije 

namijenjen za kontrolu primjene schengenske pravne stečevine od strane država EU-a, a kao 

drugo osigurati prikladno praćenje i kontrolu preporuka navedenih u izvješćima o evaluaciji, 

osobito kada su utvrđeni neuspjeh ili nedostatak. Komisija je odgovorna za provedbu te 

kontrole i praćenja. 

Sustav za to uveden je Uredbom (EU) br. 1053/2013 o uspostavljanju mehanizma evaluacije i 

praćenja. Države EU-a i Komisija zajednički su odgovorni za provedbu mehanizma, iako 

Komisija ima koordinacijsku ulogu. 

Privremeno ponovno uvođenje kontrola na unutarnjim granicama  

Za države EU-a Schengenski kodeks o granicama već pruža mogućnost da privremeno 

ponovno uvedu kontrole na svojim unutarnjim granicama u slučaju ozbiljne prijetnje javnom 

redu i unutarnjoj sigurnosti (npr. terorističke prijetnje ili prijetnje povezane s organiziranim 

kriminalom). 

Uredba (EU) br. 1051/2013 proširuje tu mogućnost na slučajeve ozbiljnih nedostataka 

povezanih s kontrolom vanjskih granica i utvrđenih u okviru Uredbe (EU) br. 1053/2013. U 

tom slučaju, međutim, inicijativu za ponovno uvođenje donose Komisija i Vijeće: 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:l33020
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:52011DC0561
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:l33020
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013R1053
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:2301_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:2301_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:l14514
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013R1051
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013R1053
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 kada su takvi nedostaci utvrđeni u izvješću o evaluaciji, Komisija može donijeti 

preporuku državi koja se ocjenjuje da poduzme određene mjere, kao što je uvođenje 

timova europske granične patrole. Kao posljednju mogućnost, ona također može 

pokrenuti postupak opisan u nastavku; 

 nastavno na prijedlog Komisije, a kada je sveukupno funkcioniranje schengenskog 

prostora ugroženo uslijed trajnih i ozbiljnih nedostataka povezanih s kontrolom 

vanjskih granica, Vijeće može dati preporuku jednoj ili više država EU-a da 

privremeno uvede graničnu kontrolu na unutarnjim granicama. 

VEZANI DOKUMENTI 

Uredba Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma evaluacije i 

praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage Odluke 

Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena (SLL 295,6.11.2013.).  

Uredba (EU) br. 1051/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2013. o izmjeni 

Uredbe (EZ) br. 562/2006 s ciljem određivanja zajedničkih pravila o privremenom ponovnom 

uvođenju granične kontrole na unutarnjim granicama u iznimnim okolnostima (SLL 

295,6.11.2013.).  

Izvješće Europske komisije Europskom parlamentu i Vijeću: Peto polugodišnje izvješće o 

funkcioniranju schengenskog prostora 1. studenoga 2013. — 30. travnja 2014. ( COM(2014) 

292 završna verzija-Nije objavljeno u Službenom listu).  

Nakon Komunikacije od 16. rujna 2011. godine, Komisija predstavlja dvomjesečna izvješća 

Europskom parlamentu i Vijeću o funkcioniranju schengenskog prostora. U svom najnovijem 

izvješću posebno pokazuje da su pripreme za provedbu novog mehanizma evaluacije u tijeku i 

da se očekuje da će se prve evaluacije prema novom mehanizmu provoditi od siječnja 2015. 

godine nadalje.
2
 

  

                                                           
2
  Dostupno na : http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:jl0065  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013R1053
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013R1051
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:52014DC0292
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:52014DC0292
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:jl0065
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Europska agencija za upravljanje vanjskim granicama – Frontex 

Uredba Vijeća (EZ) br. 2007/2004 o osnivanju Europske agencije za upravljanje operativnom 

suradnjom na vanjskim granicama država članica Europske unije  

ČEMU SLUŽI OVA UREDBA?  

Osniva Frontex, Europsku agenciju za upravljanje operativnom suradnjom na vanjskim 

granicama država članica Europske unije. 

Uredba (EU) br. 1168/2011 dopunjuje i mijenja originalni dokument s ciljem poboljšanja 

integriranog upravljanja vanjskim granicama EU-a i jačanja suradnje među nacionalnim 

graničnim tijelima straže. 

Dodatne izmjene i dopune, Uredba (EU) br. 656/2014, uspostavljaju pravila za nadzor 

vanjskih morskih granica EU-a u kontekstu operativne suradnje kojom upravlja Frontex. 

KLJUČNE TOČKE  

Zadaće  

Glavne zadaće Frontexa jesu: 

 planiranje i koordiniranje zajedničkih operacija i brzih graničnih intervencija koje 

provodi Agencija korištenjem osoblja i opreme zemalja EU-a na morskim, kopnenim i 

zračnim vanjskim granicama;  

 koordinacija zajedničkih operacija izručenja stranih državljana koji nezakonito borave 

u EU-u i zemljama schengenskog prostora* i odbijaju otići svojevoljno;  

 izrada zajedničkih standarda i alata za osposobljavanje nacionalne granične straže;  

 provedba analize rizika (s ciljem poboljšanja integriranog upravljanja vanjskim 

granicama EU-a);  

 pomaganje zemljama schengenskog prostora kojima je potrebna pojačana tehnička i 

operativna pomoć na vanjskim granicama (npr. humanitarne krize i spašavanje na 

moru ili ako su suočene s nesrazmjernim pritiscima na svojim granicama);  

 razvoj sposobnosti brzog odgovora koji uključuje tim granične straže EU-a (pogledajte 

u nastavku), kao i baze podataka dostupne opreme i resursa koje je potrebno koristiti u 

slučaju krizne situacije.  

Oprema  

Frontex može kupiti/unajmiti svoju opremu za graničnu kontrolu (automobili, plovila, 

helikopteri itd.) ili ih kupiti zajedno sa zemljama EU-a. 

Operativni plan  

Operativni plan (izrađuje se prije zajedničkih operacija, brzih graničnih intervencija i pilot 

projekata) mora uključivati sve aspekte dotične aktivnosti, poput: 

 zadaća i odgovornosti,  

 sastava timova,  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32004R2007
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32004R2007
http://frontex.europa.eu/
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32011R1168
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:2301_3
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:jl0014
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 aranžmana zapovijedanja i kontrole (npr. imena i titule graničnih stražara zemlje 

domaćina koji su odgovorni za suradnju s Frontexom i gostujućih službenika iz drugih 

zemalja EU-a koji rade na zajedničkim operacijama),  

 procjene i izvješća o incidentu te nadležnosti (npr. u slučaju operacija na moru) itd.  

Timovi granične straže EU-a  

Europski timovi granične straže sudjeluju u zajedničkim operacijama, brzim graničnim 

intervencijama i pilot projektima koje koordinira Frontex. 

Sastoje se od graničnih stražara iz zemalja EU-a, stručnjaka u različitim područjima 

upravljanja granicama, uključujući: 

 granične kontrole;  

 nadzor kopnene i morske granice;  

 identifikaciju krivotvorenih dokumenata i  

 identifikaciju nacionalnosti nezakonitih migranata.  

Suradnja  

Frontex može surađivati s Europolom, Europskim potpornim uredom za azil, Agencijom EU-

a za temeljna prava, tijelima zemalja izvan EU-a i međunarodnim organizacijama, kao što su 

Povjerenik Ujedinjenih naroda za izbjeglice i Međunarodna organizacija za migraciju (IOM). 

Eurosur  

Europski sustav nadzora granica (Eurosur) počeo je s djelovanjem 2013. na temelju zasebne 

uredbe. Taj okvir za razmjenu informacija dizajniran je s ciljem poboljšavanja upravljanja 

vanjskim granicama EU-a. Njegov cilj je podržati zemlje EU-a: 

 povećavanjem njihove svijesti i sposobnosti reakcije u borbi s prekograničnim 

kriminalom;  

 suzbijanjem nezakonite migracije i  

 sprječavanjem gubitka života migranata na moru.  

Frontex igra važnu ulogu u sastavljanju i analizi „europske situacijske slike”, pregleda 

događaja koji su se nedavno odvili na granicama određenih zemalja EU-a i koji bi mogli 

pomoći u otkrivanju promjenjivih ruta ili novih metoda koje koriste zločinačke mreže. 

OTKAD SE UREDBA PRIMJENJUJE?  

Primjenjuje se od 1. svibnja 2005. 

POZADINA  

Frontex je započeo s djelovanjem 2005. Sjedište mu je u Varšavi u Poljskoj. 

U kontekstu Europskog plana za migraciju, u prosincu 2015., Europska komisija objavila je 

prijedlog za stvaranje Europske agencije za graničnu iobalnu stražu . Ona bi se sastojala od 

http://eur-lex.europa.eu/summary/glossary/europol.html
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:jl0022
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:l14169
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:l14169
http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/home
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:230103_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=uriserv:2301_5
http://eur-lex.europa.eu/summary/glossary/european_commission.html
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:52015PC0671
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Frontexa i tijela zemalja EU-a odgovornih za upravljanje granicama i omogućila bi 

integriranije upravljanje vanjskim granicama EU-a. 

KLJUČNI POJAM  

* Zemlje schengenskog prostora: Europske zemlje koje su potpisale sporazum za uklanjanje 

graničnih kontrola i omogućavanje slobodnog kretanja svih državljana zemalja potpisnica, 

drugih zemalja EU-a i nekih zemalja izvan EU-a. 

Zemlje schengenskog prostora jesu: Austrija, Belgija, Češka Republika, Danska, Estonija, 

Finska, Francuska, Grčka, Island, Italija, Latvija, Lihtenštajn, Litva, Luksemburg, Mađarska, 

Malta, Nizozemska, Norveška, Njemačka, Poljska, Portugal, Slovačka, Slovenija, Španjolska, 

Švedska i Švicarska. 

DOKUMENT  

Uredba Vijeća (EZ) br. 2007/2004 od 26. listopada 2004. o osnivanju Europske agencije za 

upravljanje operativnom suradnjom na vanjskim granicama država članica Europske unije 

(SL L 349, 25.11.2004., str. 1.-11.) 

Sukcesivne izmjene i dopune Uredbe Vijeća (EZ) br. 2007/2004 uključene su u izvorni tekst. 

Ovaj pročišćeni tekst ima samo dokumentarnu vrijednost. 

VEZANI DOKUMENTI  

Uredba (EZ) br. 1052/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2013. o uspostavi 

Europskog sustava nadzora granica (Eurosur) (SL L 295, 6.11.2013., str. 11.-26.)
3
 

  

                                                           
3
Dostupno na :   http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:l33216  

http://eur-lex.europa.eu/summary/glossary/schengen_agreement.html
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32004R2007
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:02004R2007-20140717
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013R1052
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:l33216
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Europski sustav nadzora granica (Eurosur) 

Kako bi poboljšala integrirano upravljanje granicama i spriječila prekogranični kriminalitet i 

nezakonito useljavanje, Europska unija (EU) uspostavila je Europski sustav nadzora granica 

(Eurosur). 

DOKUMENT 

Uredba (EU) br. 1052/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2013. o uspostavi 

Europskog sustava nadzora granica (Eurosur). 

SAŽETAK 

EU je u listopadu 2013. godine usvojio uredbu o uspostavi Europskog sustava nadzora 

granica (Eurosur). 

Višenamjenski sustav  

Eurosur je višenamjenski sustav sprječavanja nezakonitog useljavanja i prekograničnog 

kriminaliteta na vanjskim granicama. Također će doprinijeti osiguravanju zaštite i spašavanju 

života migranata koji pokušavaju stići do europske obale. 

On pruža mehanizam kojim agencije za nadzor granica mogu brzo razmijeniti informacije i 

zajedno surađivati. Sva nacionalna tijela zemalja EU-a odgovorna za nadzor granica (npr. 

granična straža, policija, obalna straža, mornarica itd.) moraju putem nacionalnih 

koordinacijskih centara koordinirati svoje aktivnosti s aktivnostima drugih zemalja EU-a i 

Frontexa, agencije EU-a za granice. 

Brže reagiranje zahvaljujući boljim informacijama  

Eurosur ima pristup obavještajnog karaktera, što nacionalnim agencijama i agencijama EU-a 

omogućava bolje razumijevanje onog što se događa na vanjskim granicama te brže reagiranje 

na nove putove i metode kojima se koriste kriminalne mreže. 

Sposobnost brzog reagiranja  

Zemljama EU-a Eurosur omogućava brže reagiranje ne samo na pojedine incidente već i na 

kritične situacije na vanjskim granicama EU-a. U tu su svrhu vanjske kopnene i morske 

granice podijeljene u dijelove granica i svima je dodijeljena niska, srednja ili visoka razina 

učinka. To omogućava utvrđivanje žarišnih točaka na vanjskim granicama, sa 

standardiziranim reagiranjem na nacionalnoj razini i razini EU-a, ako je to potrebno. 

Temeljna prava  

Zemlje EU-a koje su potpisale Schengenski sporazum i Frontex moraju u potpunosti poštivati 

temeljna prava, posebice načelo zabrane prisilnog udaljenja ili vraćanja (koje zabranjuje 

vraćanje prave žrtve počinitelju) te zaštitu osobnih podataka. 

Dan stupanja na snagu  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013R1052
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/schengen_agreement
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Od prosinca 2013. godine, Eurosur je bio aktivan u 19 zemalja EU-a potpisnica Schengenskog 

sporazuma koje imaju južne i istočne vanjske granice. Preostalih 11 schengenskih zemalja 

Eurosuru su pristupile 1. prosinca 2014. godine. 

Ujedinjena Kraljevina, Irska i Danska nisu sudjelovale u usvajanju ove uredbe. Međutim, 

usuglašeno je da Ujedinjena Kraljevina i Irska mogu surađivati s Eurosurom putem 

regionalnih mreža. Danska je otada odlučila sudjelovati u Eurosuru. 
4
 

  

                                                           
4
 Dostupno na :  http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:230103_1 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:230103_1
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Od Schengenskoga informacijskog sustava (SIS 1+) prema drugoj generaciji Schengenskoga 

informacijskog sustava (SIS II) 

 

Druga generacija Schengenskoga informacijskog sustava (SIS II) zamijenila je SIS 1+ 2013. 

godine. SIS II je opsežni informacijski sustav u području slobode, sigurnosti i pravde. 

Sadržava upozorenja o određenim kategorijama ljudi i objekata i smatra se ključnim u 

održavanju visoke razine sigurnosti unutar samog područja bez unutarnjih graničnih kontrola 

(Schengensko područje). 

DOKUMENT 

Uredba Vijeća (EZ) br. 1104/2008 od 24. listopada 2008. o migraciji iz Schengenskoga 

informacijskog sustava (SIS 1+) u drugu generaciju Schengenskoga informacijskog sustava 

(SIS II) (vidjeti zakon(e) o izmjenama). 

Odluka Vijeća 2008/839/PUP od 24. listopada 2008. o migraciji iz Schengenskog 

informacijskog sustava (SIS 1+) u drugu generaciju Schengenskog informacijskog sustava 

(SIS II) (vidjeti zakon(e) o izmjenama). 

Ti pravni zakoni (uključujući zakone o izmjenama) istekli su. 

SAŽETAK 

U početku je Schengenski informacijski sustav (SIS) bio osnovan u sklopu međuvladinog 

okvira Schengenske konvencije. Nakon Ugovora u Amsterdamu integriran je u okvir 

Europske unije. Sustav je sadržavao informacije o osobama koje su potencijalno uključene u 

ozbiljne zločine ili koje potencijalno nemaju pravo na ulazak ili ostanak u EU-u. Također je 

sadržavao upozorenja o nestalim osobama, posebice djece, kao i informacije o automobilima, 

vatrenom oružju, novčanicama i identifikacijskim dokumentima koji su potencijalno ukradeni, 

prisvojeni ili izgubljeni. 

Međutim, brze tehnološke promjene i zemljopisno proširenje EU-a olakšalo je zamjenu tog 

sustava prve generacije. 

OD SUSTAVA SIS 1+ DO SIS II 

U ažuriranoj inačici sustava SIS (SIS1+) predviđeno je dopuštanje širenja Schengenskog 

područja na nove države članice EU-a. Također bilo je potrebno poboljšati i zamijeniti izvorni 

sustav novijim sustavom koji nudi dodatne funkcionalnosti. 

Među ostalim, SIS II omogućava i uporabu biometrije, novih vrsta upozorenja i mogućnosti 

povezivanja različitih upozorenje (poput upozorenja o osobi i o vozilu). 

Razvoj tog vrhunskog informacijskog sustava kao jednoga od najvećih u svijetu trajao je dugo 

zbog promjenjivoga pravnog, tehničkog i političkog okoliša te je zahtijevao je stroge faze 

testiranja kako bi bila osigurana visoka razina izvedbe i sigurnosti. 

MIGRACIJA IZ JEDNOG SUSTAVA U DRUGI 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/schengen_agreement
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32008R1104
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:jl0010#amendingact
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32008D0839
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=uriserv:jl0010#amendingact
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Migracijski su koraci prelaska iz sustava SIS 1+ u SIS II činili: 

 prijenos podataka iz sustava SIS 1+ i SIS II putem pretvarača; 

 prelazak nacionalnih aplikacija iz sustava SIS 1+ na SIS II; i 

 fazu monitoringa kako bi osigurali da je moguće osloniti se na sustav, a tijekom koje 

oba sustava mogu istodobno postojati i biti sinkronizirani putem pretvarača. 

Faza testiranja: 

Kako bi sustav SIS II postao u potpunosti operativan, planiran je niz testova za dugu 

pripremnu fazu prije njegove aktivacije. Najvažniji test, opsežan test, uključivao je testiranje 

svih ključnih komponenti sustava SIS II. Uspjeh tog testa bio je tehnički i pravni preduvjet za 

stupanje na snagu sustava SIS II. 

Sve države članice EU-a koje sudjeluju u sustavu SIS II uspješno su završile tu fazu 2013. 

godine. To je omogućilo trajni prijelaz sustava prve generacije na sustav SIS II 9. travnja 

2013. Europska agencija za operativno upravljanje opsežnim informacijskim sustavima u 

području slobode, sigurnosti i pravde (eu-LISA) 9. svibnja 2013. godine preuzela je 

odgovornost za svakodnevno upravljanje središnjim sustavom SIS-a II. 

Dodatne informacije možete pronaći ovdje: 

 Schengenski informacijski sustav  

 Pitanja i odgovori o sustavu SIS II  
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VEZANI DOKUMENTI 

Uredba (EZ) br. 1986/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o pristupu 

drugoj generaciji Schengenskog informacijskog sustava (SIS II) od strane službi država 

članica odgovornih za izdavanje potvrda o registraciji vozila (SL L 381, 28.12.2006.) 

Uredba (EZ) br. 1987/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o uspostavi, 
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